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„Nagyszerű karakterek, eleven világ és mesterien építkező cselekmény… Az obeliszkkapu egy példátlanul nagyra törő és fontos regény.”

The Verge

„Az aprólékos történetvezetésen, a karakterek kidolgozásán, az elbeszélés döbbenetes célkitűzésén és megvilágosodást hozó fordulatain keresztül Jemisin a jelenünket, a kudarcainkat, az újbóli traumák utáni tetteinket és a napjaink nyugtalanító kérdéseire adott válaszainkat meséli el. Elképesztő, amit véghez visz ezzel a sorozattal. Minden várakozásomat túlszárnyalja arról, milyennek kellene lennie egy epikus fantasynek, és káprázatos bizonyságul szolgál arra, milyen lehetne.”

NPR

„Jemisin Az ötödik évszak erős alapjaira épít… Érdekfeszítő, új sorozat.”

Booklist

„Kivételes.”

Library Journal

„Ismét döbbenetes.”

Kirkus

„Hogyan létezhet egy ilyen nagy és bonyolult dolog a fejében, mint ez a történet, és hogyan képes ilyen csodálatosan átadni nekem? Elképesztő, mennyire imádom eddig A megtört Föld-trilógiát… Teljességgel bámulatos.”

Barnes & Noble

„Magával ragadó… Jemisin eddigi legkiválóbb sorozata.”

RT Book Reviews

„Jemisin minden tekintetben hihetetlenül tehetséges író, és most a legjobbat nyújtja. Imádom az olyan könyveket, melyek összevernek és kifosztanak, és ez a történet alaposan helybenhagyott. Lélegzetvisszafojtva várom az utolsó kötetet.”
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1
Nassun összetörve

Hm. Nem. Rosszul mondom az egészet.

Elvégre a személy nem egyéb, mint önmaga és mások. Egy ember lényének végső formáját a kapcsolatok alakítják ki. Én én vagyok, és te. Damaya önmaga és az őt elutasító család és a Fulkrum népe volt, akik hegyesre csiszolták őt. Szienit Alabástrom és Innon és Allia és Meov szerencsétlen, odalett népe volt. Te pedig most Tirimó és a hamuval fedett utak vándorserege és a két halott gyermeked vagy… és az életben lévő gyermeked is, aki még megmaradt neked. Akit vissza fogsz szerezni.

Ezzel semmi újat nem mondtam. Végtére is te vagy Essun. Ezt már egyébként is tudtad, nem?

Akkor most térjünk át Nassunra. Nassunra, aki mindössze nyolcéves, amikor véget ér a világ.

Nem lehet tudni, mi játszódott le a kis Nassun fejében, amikor aznapi tanonci teendőit elvégezve délután arra ment haza, hogy a kisöccse holtan fekszik az odú padlóján, apja pedig a holttest fölött áll. El tudjuk képzelni, mit gondolt, mit érzett, mit tett. Találgathatunk. De tudni nem fogjuk. Talán így a legjobb.

Amit biztosan tudok, az az előbb említett tanoncsággal kapcsolatos. Nassun krónikásnak tanult.

Rezdületlen furcsán viszonyul a kőkrónika önjelölt őrzőihez. A krónikásokról szóló legrégebbi feljegyzések a jól ismert Törékeny évszak idejére nyúlnak vissza. Ez volt az az időszak, melynek során valamilyen gáznemű kiáramlás miatt pár éven át a gyerekek az Arktikán olyan gyenge csontokkal jöttek világra, amelyek szinte azonnal összetörtek, ha valaki hozzájuk ért, és idővel fokozatosan elgörbültek – már ha ezt a kicsik megérték. (A jumenészi archeomérek évszázadokon keresztül vitatkoztak azon, hogy a stroncium vagy az arzén okozta-e ezt, és hogy egyáltalán Évszaknak minősül-e a jelenség, mivel csak az északi tundrán élő, gyenge, sápadt és apró termetű pár százezer barbárt érintette. Ugyanakkor ez volt az az időszak, melynek során gyengének bélyegezték meg az Arktika népét.) Maguk a krónikások úgy tartják, hogy erre körülbelül huszonötezer évvel ezelőtt került sor, de a legtöbb ember szerint ez szemenszedett hazugság. Az igazság az, hogy a krónikások még ennél is régebb óta vannak jelen Rezdületlen életében. Huszonötezer évvel ezelőtt pusztán annyi történt, hogy szinte hasztalanságra kárhoztatták a szerepüket.

Mai képviselőik már elfelejtették, mennyi mindent nem tudnak. Valamiként annak ellenére is fennmaradt a rendjük – már ha azt annak lehet nevezni –, hogy az Elsőtől a Hetedik Egyetemig az összes intézmény elhatárolódik kétes hitelességűnek kikiáltott ténykedésüktől és valószínűsíthetően pontatlan tanaiktól, és hogy az évek során az összes kormány tudatos hírveréssel ásta alá a tudásukat. És természetesen az évszakok ellenére is. Krónikások egykoron csak a regvó faj képviselői lehettek. Ez a faj a Nyugati-partvidéken volt honos, sárgás-vöröses bőrükről és természetadta fekete szájukról lehetett felismerni őket. Úgy hódoltak a történelem megőrzése előtt, mint mások kevésbé keserves időkben az istenek előtt. A hegyoldalak égig érő tábláiba vésték a krónikát, hogy mindenki lássa és megismerhesse a túléléshez szükséges bölcsességeket. Sajnos azonban Rezdületlenben az is elég a hegyek pusztulásához, ha egy orogén kisgyermek hisztériás rohamot kap. Egy ember megsemmisítéséhez sem kell ennél sokkal nagyobb erőfeszítés.

Így hát a krónikások mára már nem regvók, azonban többségük feketére festi a száját az elődök emlékére. Nem mintha emlékeznének arra, miért. Manapság már csak azt a célt szolgálja a fekete száj, hogy azonosítani lehessen a krónikásokat: szájuk színe, a náluk lévő polimertáblák tömkelege, többnyire rongyos ruházatuk és az igazi köznév hiánya árulja el őket. Ugyanakkor mégsem köztelenek. Évszak esetén elméletileg visszatérhetnének abba a közbe, ahol születtek, de hivatásuknak köszönhetően sokszor olyan messzire elvándorolnak, hogy nem lenne célszerű hazatérniük. A gyakorlatban sok közösség befogadja őket, akár évszak idején is, mert még a legszenvtelenebb közösség sem szeretne szórakozás nélkül maradni a hosszú, hideg éjszakákon. Ebből kifolyólag a legtöbb krónikás a művészetekben is képzi magát – zenében, színjátszásban és hasonlókban. Emellett a gyerekek tanáraiként és gondozóiként is szolgálnak, amikor senki mást nem lehet nélkülözni erre a feladatra. Mindenekelőtt azonban folyamatosan emlékeztetik a többi embert arra, hogy a múltban az őseik még a jelenleginél is rosszabb dolgokat éltek túl. Erre minden köznek szüksége van.

Kövi Krónikás Rentrinek hívják azt a krónikást, akit Tirimóba sodort az útja. (Minden krónikásnak Kövi a közneve és Krónikás a kasztneve, mert bár a krónikások nem sok tagot számolnak, külön kasztba sorolják őket.) Ez a nő majdnem teljesen jelentéktelen, valami miatt mégis tudnod kell róla. Egykor Tentiki Tenyész Rentri volt a neve, de ez még azelőtt történt, hogy beleszeretett a Tentikbe tévedő krónikásba, aki miatt hátrahagyta az üvegesek unalmas életét. Sorsa némiképp érdekesebben alakult volna, ha még a távozása előtt kitör az Évszak, mivel a tenyészek feladata egyértelmű az ilyen időkben – és talán ez is szerepet játszott abban, hogy Rentri továbbállt. Vagy csak a fiatal szerelmesek szokásos bolondságáról lett volna szó? Nehéz megmondani. Penfen egyenlítői városának szélén a krónikás végül magára hagyta Rentrit. Az akkor még fiatal nőnek semmije sem maradt összetört szívén és krónikáktól hemzsegő fején kívül, csak egy lepattintott jádekövekkel, csiszolt drágakövekkel és egy cipőtalp nyomát viselő, gyöngyházból készült rombusszal megtömött erszény. Rentri egy kőpattintónak adta a gyöngyházat, aki cserébe saját táblákat készített neki, a jádedarabokból megvette az utazáshoz szükséges felszereléseket, szobát bérelt egy fogadóban, amíg a kőpattintó dolgozott, a drágakövekből pedig sok erős italt rendelt magának egy csapszékben. Miután felszerelkezett és begyógyította sebeit, egyedül folytatta az útját. Így él tovább ez a szakma.

Amikor Nassun felbukkan azon az állomáson, ahol a nő berendezte a műhelyét, elképzelhető, hogy Rentri a saját tanoncidejére gondol. (Nem arra, amikor elcsavarták a fejét, mert kétség sem fér ahhoz, hogy Rentri az idősebb nőket szereti, és a hangsúly a nőkön van. A bolondos, álmodozó korszak járhatott a fejében.) Előző nap áthaladt Tirimón, vásárolt a piaci árusoknál, és vidám mosolyra húzta feketére mázolt ajkait, hogy mindenki számára láthatóvá tegye a jelenlétét. Nem vette észre a skólából hazafelé tartó Nassunt, aki földbe gyökerezett lábbal és tátott szájjal bámulta őt, és akiben egyszerre oktalan remény szökkent szárba.

Nassun ma kihagyta a skólát, hogy felkeresse őt, és ajándékot vigyen neki. Ez a szokás – mármint a felajánlás, nem pedig az, hogy a tanár lánya lóg a skólából. Két városi felnőtt már megelőzte, és most egy padon ülve hallgatják a krónikás meséit. A felajánlások számára kitett kehely fényesen csillogó, színes üvegdarabokkal van tele, melyek a kvartens jelét viselik magukon. Rentri meglepetten pislog Nassunra, a vézna, nyakigláb, óriási szemekkel megáldott lányra. Túl korán van még ahhoz, hogy egy ilyen fiatal lány ne a skólában legyen, amikor nincs aratásidő.

Nassun az állomáshelyre érve megáll, és a nagy sietségtől liheg, ami igen drámaivá teszi a megjelenését. A másik két látogató hátrafordul, és Jija általában csendes elsőszülöttjére bámul. Csak az ő jelenlétük akadályozza meg Nassunt abban, hogy azon nyomban előadja a kérését. Anyja arra tanította, legyen mindig nagyon körültekintő. (Az anyja értesülni fog arról, hogy nem ment skólába. Nassunt ez hidegen hagyja.) Ennek ellenére nyel egyet, és azonnal Rentrihez lép, és felé nyújt valamit: egy sötét kődarabot, melyben egy kicsiny, majdnem kocka alakú gyémánt rejtőzik.

Tudod, Nassunnak semmi pénze nincs azonkívül, amit a szülei adnak neki. Már azt is mind elköltötte könyvekre és édességekre, amint hírt kapott arról, hogy egy krónikás vetődött a városba. Azonban Tirimóban senki sem tudja, hogy ez a terület valószínűleg egy kitűnő gyémántbányának is otthont ad. Senki sem tudja az orogéneken kívül. És ők is csak akkor, ha kutakodnak. Az elmúlt pár ezer évben Nassun az egyetlen, aki vette erre a fáradságot. Tudja, hogy nem kellett volna megtalálnia ezt a gyémántot. Az anyja arra tanította, hogy titkolja orogén képességeit, és ne használja ezeket a gondosan felügyelt gyakorlásokon kívül, melyekre pár hetente kerítenek sort egy közeli völgyben. Senki sem tart magánál gyémántot fizetőeszközként, mert a gyémántot nehéz kisebb darabokra hasítani, de attól még hasznos az iparban, a bányászatban és hasonlókban. Nassun tudja, hogy a gyémánt ér valamennyit, de nem sejti, hogy a szép kő, melyet épp most adott át Rentrinek, egy-két házat is megér. Még csak nyolcéves.

És Nassun annyira izgalomba jön, amikor látja, hogy Rentri szeme elkerekedik a fekete kődarabból kikandikáló csillogó rög látványától, hogy többé már nem érdekli a többi felnőtt jelenléte, kitörnek belőle a szavak.

–Én is krónikás akarok lenni!

Természetesen Nassunnak fogalma sincs arról, mivel foglalkozik igazából egy krónikás. Csak azt tudja, hogy mindennél jobban maga mögött szeretné hagyni Tirimót.

De erről majd később.

Rentri ostoba lenne, ha visszautasítana egy ilyen felajánlást, nem is teszi. Ám nem ad választ azonnal, aminek részben az az oka, hogy aranyosnak találja a lányt, és úgy gondolja, kijelentése nem más, mint egy gyerek pillanatnyi lelkesedése. (Ebben valamelyest igaza van, az előző hónapban Nassun még geomér szeretett volna lenni.) Leülteti a lányt, majd a délután hátralevő részében történetekkel szórakoztatja kis közönségét, mígnem a nap már hosszú árnyékokat vet a fákon keresztül a völgyre. Amikor a másik két látogató feláll, hogy hazatérjen, Nassunra szegezik a tekintetüket, és addig célozgatnak, amíg a lány vonakodva bár, de velük tart. Tirimó népe nem tudná elviselni, ha az a hír terjedne el róluk, hogy tiszteletlenül bántak egy krónikással, és hagyták, hogy valami gyerek egész éjjel zaklassa a kérdéseivel.

Látogatói távozása után Rentri felszítja a tüzet, és hozzálát a vacsora elkészítéséhez, amely az előző nap Tirimóban vásárolt sertésdagadóból, káposztából és kukoricalisztből fog állni. Miközben várja, hogy megfőjön az étel, elrágcsál egy almát, és Nassun kövét forgatja a kezében. El van bűvölve. És gondterhelt.

Reggel Tirimó felé veszi az irányt. Némi tapintatos kérdezősködés után megtalálja Nassun házát. Ekkor Essun már nincs otthon, éppen skólai tanári pályafutása utolsó óráját tartja. Nassun is a skólában van már, alig várja, hogy ebédidőben újra elszökhessen, és felkereshesse a krónikást. Jija a „műhelyében” dolgozik, így nevezi azt az alsó helyiséget, mely a ház pincéjeként szolgál, és ahol napközben zajos szerszámaival munkálkodik. Uche ugyanebben a szobában, egy priccsen alszik. Szinte semmi sem riasztja fel az álmából. Mindig is a föld énekelt neki altatót.

Jija ajtót nyit, amikor meghallja a kopogást, és Rentri egy pillanatra megdöbben. Essunhoz hasonlóan Jija is középvidéki, akiben többféle vér keveredik, bár az ő öröksége inkább a sanza felé hajlik: tagbaszakadt, barna bőrű, izmos és kopaszra borotvált. Félelmetes. Ennek ellenére az arcára kiülő mosoly teljesen őszinte, ami miatt Rentri úgy érzi, helyesen döntött. Ez egy jó ember. Nem csaphatja be.

–Tessék – mondja, és átnyújtja a gyémántot tartalmazó követ.

Egyszerűen nem fogadhat el egy ilyen értékes ajándékot egy gyerektől pár történetért és az inasságért cserébe, mellyel kapcsolatban Nassun valószínűleg egyébként is meggondolná magát pár hónapon belül. Jija értetlenül ráncolja a homlokát, majd buzgón hálálkodva veszi el a követ, miután végighallgatja a nő magyarázkodását. Megfogadja, hogy mindenkinek beszámol Rentri nagylelkűségéről és feddhetetlenségéről, aminek köszönhetően a krónikás remélhetőleg több lehetőséget kap majd a művészete gyakorlására, mielőtt továbbáll a városból.

Rentri távozik, és ezzel nem is jelenik meg többször ebben a történetben. Ugyanakkor a szerepe egyáltalán nem elhanyagolható, ezért is meséltem róla.

Meg kell értened, hogy nem egy adott dolog volt az, ami a fia ellen fordította Jiját. Az évek során óhatatlanul is észrevett dolgokat a feleségével és a gyerekeivel kapcsolatban, amelyek valahol mélyen gyanút ébresztettek benne. Ebből az ébredezésből viszketés alakult ki, ami már egyenesen őrjítővé vált ennek a történetnek a kezdetére, de a tagadás megakadályozta azt, hogy Jijában igazi aggodalmat keltsenek a sejtései. Elvégre szerette a családját, és az igazság egyszerűen… elképzelhetetlen volt. Szó szerint.

Így vagy úgy, végül rájött volna. Ismétlem: végül rájött volna. Rajta kívül senkit sem lehet hibáztatni.

De ha egyszerű magyarázatot szeretnél, és ha létezik egyetlen olyan esemény, mely fordulópontot jelentett, egy utolsó húzás, repedés a vulkán oldalán, akkor az ez a kődarab volt. Mert, tudod, Jija értett a kövekhez. Kiváló kőpattintónak számított. Ismerte a köveket, ismerte Tirimót, és tudta, hogy egy ősi vulkánból származó magmás kőzetréteg rejtőzik a környéken. Ennek legnagyobb része nem került felszínre, de teljességgel lehetséges volt, hogy Nassun véletlenül rátaláljon valahol egy földön heverő gyémántra. Nem valószínű, hogy így történt. De lehetséges volt.

Rentri távozása után, a nap hátralevő részében Jija elméjének felszínén hullámzik az új felismerés. Az igazság a felszín alatt rejtőzik, mint egy kiegyenesedésre váró, összetekeredett tengeri kígyó. De Jija gondolatainak vizei egyelőre még nyugodtak. A tagadás nagy erővel bír.

Később viszont Uche felébred. Jija az odúba kíséri, megkérdezi, éhes-e, de a gyermek nem az. Uche ezután Jijára mosolyog, és egy kiemelkedő képességekkel rendelkező orogéngyerek tévedhetetlen tudásával apja zsebére pillant, és megkérdezi:

–Milyen fény ott, apa?

Édesek ezen a gügyögő, nehezen érthető nyelven elmondott szavak. Uche végzetét az általa birtokolt tudás jelenti, mert a kő csakugyan ott lapul Jija zsebében, és Uche nem láthatta, amikor odakerült.

Nassun nem tudja, hogy az egész ebből a kőből indult ki. Ne mondd el neki, ha találkozol vele.

Amikor aznap délután Nassun hazaér, Uche már halott. Jija a kihűlőfélben lévő test felett áll az odúban, és zihálva veszi a levegőt. Egy kisgyermek agyonveréséhez igazán nem kell sok erő, Jija mégis levegő után kapkodott, miközben ütötte a fiát. Mire Nassun megérkezik, még mindig nincs elég szén-dioxid Jija vérében, ezért a férfi szédül, remeg és vacog. Nem gondolkozik észszerűen. Ezért amikor Nassun hirtelen megtorpan az odú ajtajában, mert elé tárul a rémséges kép, és csak lassan fogja fel, mit lát, Jija rögtön nekiszegezi a kérdést.

–Te is közülük való vagy?

Jija megtermett férfi. Szavai hangosak és metszők, ezért Nassun összerezzen. Tekintetét lassan apjára emeli, nem bámulja tovább Uche testét, és ez menti meg az életét. Szürke szemét anyjától örökölte, de az arca Jijáé. Már a lány látványa is kissé kijjebb rántja Jiját első rémületéből, melybe belesüllyedt.

Nassun megmondja az igazat. Jól teszi, mert az apja egyébként sem hinne el mást.

–Igen – feleli.

Nassun ebben a pillanatban még nem is fél igazán. Öccse holttestének látványa és a látványt feldolgozni képtelen elméje minden szellemi tevékenységet blokkolt benne. Még azt sem tudja biztosan, mit kérdez tőle Jija, mivel a szavak összefüggésének megértéséhez tudomásul kellene vennie, hogy az apja öklét beszennyező anyag nem más, mint vér, és hogy az öccse nem csupán elszunnyadt a padlón. De erre nem képes. Még nem. És értelmes gondolatok hiányában, ahogy azt a gyerekek néha szélsőséges körülmények között teszik, Nassun… regresszióba zuhan. Megrémítik a látottak, bár nem érti, miért. És a szülei közül mindig is Jija állt hozzá közelebb. Ő Jija kedvence, az elsőszülött, akinek világra jöttére nem is számított, aki az ő arcvonásait viseli, aki az ő humorát és étvágyát örökölte. Jija halványan még abban is reménykedett, hogy Nassun a nyomdokaiba lép, és kőpattintó lesz belőle.

Ezért amikor Nassun sírva fakad, nem érti az okát. És miközben a gondolatai ekörül keringnek, a szíve pedig jajveszékel, egy lépéssel közelebb húzódik az apjához. Jija ökölbe szorítja a kezét, de Nassun képtelen őt fenyegetésként érzékelni. Ő az apja. Nassunnak vigasztalásra van szüksége.

–Apa – szólal meg.

Jija összerándul. Pislog. Úgy bámul a lányára, mintha most látná először.

Ráébred valamire. Nem ölheti meg Nassunt. Még akkor sem, ha… nem. Nassun az ő kicsi lánya.

Nassun még egy lépést tesz előre, és kinyújtja a kezét. Jija nem tudja rávenni magát arra, hogy viszonozza ezt a mozdulatot, de mást sem tesz. Nassun megragadja a férfi hozzá közelebb lévő csuklóját. Jija szétvetett lábakkal áll Uche teste fölött. Nassun nem tudja úgy átölelni a derekát, ahogy szeretné. De arcát apja felkarjához szorítja, amely oly megnyugtatóan erős. Remeg, és Jija érzi, ahogy karján lefelé gördülnek a könnyei.

Jija továbbra is ott áll, de egyre lassabb lesz a lélegzete, és fokozatosan kilazul az ökle, miközben a lánya sír. Egy idő után teljes testével odafordul hozzá, Nassun pedig átkarolja a derekát. Ahhoz, hogy Nassunnal szemben legyen, el kellett fordulnia attól, amit Uchéval tett. Nem esett nehezére.

–Szedd össze a cuccaidat – mormolja. – Mintha pár napra a nagyihoz mennél.

Jija anyja pár évvel korábban újra férjhez ment, és most Szúmban, a szomszédos völgyben él, mely nemsokára teljesen megsemmisül.

–Oda megyünk? – kérdezi Nassun, miközben arcát apja hasába fúrja.

Jija megérinti Nassun tarkóját. Korábban is gyakran tett így, mert a lánya szerette ezt a mozdulatot. Csecsemőkorában is hangosabban gügyögött, amikor Jija ott simogatta. Ennek az az oka, hogy a szenzia az agynak ezen a területén található, és amikor Jija ott érintette meg, Nassun jobban érzékelte őt. Ez az orogének sajátsága. Egyikük sem tudta soha, miért szereti úgy ezt az érintést.

–Egy olyan helyre megyünk, ahol majd meggyógyulsz – közli Jija szelíden. – Azt hallottam, hogy ott segíthetnek neked.

Ahol újra kislányt csinálnak belőle, nem pedig… Jija ettől a gondolattól is elfordul.

Nassun nagyot nyel, bólint, egy lépést hátrál, majd felnéz az apjára.

–Anya is jön?

Valami átsuhan Jija arcán. Nem lehet nem észrevenni.

–Nem.

És Nassun, aki kész lett volna holmi krónikással ellovagolni a naplementébe, azaz megszökni otthonról az anyja elől, végre megnyugszik.

–Jól van, apa – felel, és a szobájába indul, hogy összepakoljon.

Jija hosszan, a lélegzetét visszafojtva néz utána. Ismét elfordul Uchétól, összeszedi a saját dolgait, és kimegy az odúból, hogy befogja a lovat a kocsi elé. Egy óra sem telik el, és már dél felé tartanak, nyomukban a világvégével.

* * *

„Jiamaria idejében, mely nemzet a Fojtogató sivatag évszaka alatt halt ki, az emberek úgy hitték, hogy ha a tengernek adják legfiatalabb gyermeküket, akkor a víz nem önt ki, hogy elvigye a többit is.”

–„A tenyészek állásfoglalása” című krónikából, melyet a nyugati-partvidéki Hanl kvartensben, a Letört-félsziget közelében jegyeztek fel. Apokrif. –
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Te és a folytatás

–Hogy minek? – kérdezel vissza.

–Holdnak. – Alabástrom, a szeretett szörny, az épelméjű őrült, egész Rezdületlen legnagyobb orogénje és egyben kőfalóeleség merev tekintettel néz rád. Ugyanolyan erő árad belőle, mint régen, érzed az akaratát, azt a valamit, ami a természet őserejévé teszi, és ami szinte életre kel a pillantásában. Az őrzőknek elment az eszük, ha valaha is azt hitték, megszelídítették. – Szatellitnek.

–Hogy minek?

Alabástrom bosszúsan cicceg. Attól eltekintve, hogy részben kővé változott, ugyanolyan, mint azokban az időkben, amikor szerelemnél még kevesebb, barátságnál viszont több volt köztetek. Tíz évvel és egy másik énnel ezelőtt.

–Az asztronoméria nem hülyeség – bizonygatja. – Tudom, hogy neked ezt tanították, és hogy Rezdületlenben mindenki időfecsérlésnek tartja az égbolt tanulmányozását, amikor a föld próbál eltenni minket láb alól, de a Föld verje meg, Szien. Azt hittem, mostanra már megtanultad megkérdőjelezni a fennálló rendet.

–Volt ennél jobb dolgom is – vágsz vissza, mint mindig, ha vele beszélsz. De a régi idők felelevenítése kapcsán elgondolkozol azon, mivel foglalatoskodtál időközben. És emiatt az életben lévő lányodra, a halott fiadra, a hamarosan már csak volt férjedre gondolsz, és kiráz a hideg. – És egyébként is mondtam már, hogy most Essun a nevem.

–Nekem aztán mindegy. – Alabástrom nyöszörgő sóhajjal dől ismét a falnak. – Azt rebesgetik, egy geomérrel jöttél ide. Kérd meg, hogy magyarázza el neked. Manapság nincs sok erőm. – Mert valószínűleg megvan a böjtje annak, ha valakit élve falnak fel. – Nem válaszoltál az első kérdésemre. Képes vagy már rá?

Képes vagy magadhoz hívni az obeliszkeket? Ennek a kérdésnek már akkor sem volt semmi értelme, amikor először feltette. Ennek feltehetőleg az az oka, hogy elterelte a figyelmedet az, hogy a) életben van, b) kővé változik, és c) ő felelős a kontinens kettészakításáért és egy talán soha véget nem érő Évszak kirobbantásáért.

–Az obeliszkeket? – Megrázod a fejed – inkább zavartan, mint elutasítóan. Tekinteted az Alabástrom fekhelye melletti különös tárgyra vándorol, mely egy rendkívül hosszú, rózsaszín üvegtőrnek látszik, de érzésre olyan, mintha obeliszk lenne, bár ez biztosan nem lehetséges. – Mit… nem. Nem tudom. Meov óta nem próbáltam.

Alabástrom halkan nyöszörög, és behunyja a szemét.

–Rozsdára haszontalan vagy, Szien. Essun. Soha nem tisztelted kellőképp ezt a mesterséget.

–Tisztelem, amennyire kell, csak nem…

–Épp csak annyira, amennyi a boldogulásodhoz kell, épp annyira, hogy kitűnj vele, de csak a haszon miatt. Megmondták, milyen magasra ugorj, és te nem is törekedtél ennél többre. És mindezt egy szebb lakásért és egy újabb gyűrűért…

–Hogy legyen magánéletem, te seggfej, meg hogy némiképp én irányítsam az életem, és hogy kiharcoljak magamnak egy lávacsöppnyi tiszteletet…

–Ráadásul képes voltál hallgatni az őrződre, holott mindenki mást figyelmen kívül hagysz…

–Na, álljon meg a menet. – A tízévnyi tanítás obszidiánélt kölcsönzött a hangodnak. Alabástrom csakugyan abbahagyja a prédikálást, és rád pislog. Alig hallhatóan folytatod. – Nagyon jól tudod, miért hallgattam rá.

Egy percnyi csend következik. Ez idő alatt mindketten összeszeditek magatokat.

–Igazad van – böki ki végül Alabástrom. – Sajnálom.

Mert minden birodalmi orogén hallgat – hallgatott – a mellé kirendelt őrzőre. Aki mégsem tett így, az vagy meghalt, vagy egy csomóponton végezte. Kivéve persze Alabástromot. Soha nem sikerült kiderítened, mit tett az őrzőjével.

Megbocsátásod jeléül mereven biccentesz.

–Bocsánatkérés elfogadva.

Alabástrom óvatosan levegőt vesz, kimerültnek tűnik.

–Próbáld meg, Essun. Próbálj meg elérni egy obeliszket. Még ma. Tudnom kell.

–Miért? Mi ez az egész ezzel a szafelittel? Mit tud…

–Szatellit. És egyébként is lényegtelen, ha nem tudod irányítani az obeliszkeket. – Elnehezedik a szemhéja, és lecsukódik. Ez talán jó dolog. Szüksége lesz az erejére, ha túléli, ami most történik vele. Ha egyáltalán túl lehet ezt élni. – Rosszabb a lényegtelennél. Ugye emlékszel, miért nem beszéltem neked eleinte az obeliszkekről?

Igen. Egyszer, még mielőtt egyáltalán felfigyeltél volna az égen lebegő, félig valóságos, óriási kristályokra, megkérted Alabástromot, magyarázza el, hogyan tudta véghezvinni orogéniai bravúrjait. Nem árulta el, te pedig utáltad ezért, de most már tisztában vagy vele, milyen veszélyes volt ez a tudás. Ha nem tudtad volna, hogy az obeliszkek erősítőként működnek, hatásosabbá teszik az orogéniát, akkor soha nem használtad volna fel a gránitot arra, hogy megvédd magad egy őrző támadásától. És ha maga a gránitobeliszk nem lett volna félig halott és repedt, ha nem kuporgott volna benne egy megfagyott kőfaló, akkor megölt volna. Nem lett volna benned elég erő és önuralom ahhoz, hogy megakadályozd a benne rejlő erőt, hogy az agyadtól kezdve mindenedet kiégesse.

Most pedig Alabástrom azt akarja, hogy szándékosan kerülj eggyel kapcsolatba, mert kíváncsi, mi történik.

Alabástrom ismeri az arckifejezéseidet.

–Menj, és próbáld meg! – Ezután teljesen lecsukódik a szeme. Miközben levegőt vesz, valami zörög a tüdejében. Mintha kövek lennének benne. – A topáz valahol itt van a közelben. Szólítsd ma este, reggel pedig… – Hirtelen elgyengül, kifogy belőle az erő. – Reggel pedig nézd meg, közelebb jött-e. Ha nem, csak mondd meg, és akkor keresek valaki mást. Vagy én magam teszem meg, amit tudok.

Hogy ki mást találna, vagy mit tenne, arról halvány fogalmad sincs.

–Elárulnád mégis, mi ez az egész?

–Nem. Mert mindennek dacára, nem akarom, hogy meghalj, Essun. – Nagy levegőt vesz, majd lassan kifújja. Ezután a szokásosnál gyengédebb hangon folytatja. – Jó újra látni téged.

Állkapcsod megfeszül, úgy válaszolsz.

–Ja.

Többet nem mond, de ez mindkettőtök számára elég búcsúzóul.

Felállsz, és a közelben strázsáló kőfalóra pillantasz.

Alabástrom Antimonnak hívja. Mozdulatlanul áll, mint egy szobor, mint ahogy a kőfalók szoktak. Túl fekete szemei túl rezzenéstelenül néznek téged, és bár testtartásában van valami klasszikus, nem tudsz nem arra gondolni, hogy némi irónia is vegyül bele. Fejét elegánsan oldalra biccenti, egyik kezét a csípőjén pihenteti, a másikat széttárt ujjakkal a magasba emeli, mintha a semmibe integetne. Talán közelebb akar csalogatni, talán búcsúzik, talán csak azt csinálja, amit az emberek, amikor titkolnak valamit, és azt akarják, hogy ezt te is tudd, de a világért sem avatnának be a titokba.

–Vigyázz rá – szólsz oda neki.

–Ahogy minden becses dologra – felel, száját ki sem nyitva.

Meg sem kísérelsz értelmet találni a szavaiban. A gyengélkedő bejárata felé veszed az irányt, ahol Hoa már vár rád. Úgy néz ki, mint egy roppant furcsa embergyerek, aki valahogy mégis kőfaló, és aki számára te vagy a becses dolog.

Boldogtalanul néz rád, ahogy azóta, hogy rájöttél, mi ő. Megrázod a fejed, és elmész mellette. Kis távolságot tartva követ téged.

Kora este van Kasztrimában, bár ezt nehéz megállapítani a hatalmas geóda finom fehér fénye miatt, melyet lehetetlen módon az azt alkotó óriási kristályok bocsátanak ki magukból szüntelenül. Az emberek sürögnek-forognak, dolgokat hurcolásznak, odakiáltanak egymásnak, a szükségszerű lelassulás nélkül végzik szokásos teendőiket, szemben a régi idők közeinek lakosaival, akik alkonyatkor elcsendesedtek. Gyanítod, hogy amíg hozzá nem szoksz ehhez, pár napig nehezen fogsz tudni aludni. De ez nem számít. Az obeliszkeket nem érdekli, hogy milyen napszak van.

Lerna illemtudóan kint várakozott, amíg Hoával látogatást tettél Alabástromnál és Antimonnál. Mikor meglát, kiegyenesedik, és várakozó tekintettel néz rád.

–Fel kell mennem a felszínre.

Lerna elhúzza a száját.

–Az őrök nem fognak kiengedni, Essun. Nem bíznak az újakban. Kasztrima fennmaradása függ attól, hogy titokban maradjon a létezése.

Az Alabástrommal való találkozás sok régi emléket elevenített fel benned, és előhívta belőled a csökönyösséget is.

–Csak próbáljanak megállítani.

Lerna megtorpan.

–Mert akkor azt teszed, amit Tirimóval tettél?

A rozsda egye meg. Te is megállsz, és meginogsz kissé a bevitt ütéstől. Hoa is megáll, elgondolkozva méregeti Lernát. Lerna tekintetében nyoma sincs az ellenségességnek. Ahhoz túl unott az arckifejezése. Picsába. Hát jó.

Egy perccel később Lerna felsóhajt, meggondolja magát.

–Megkeressük Ykkát – jelenti ki. – Elmondjuk neki, mit akarunk. Megkérjük, hogy engedjen fel minket. Ha akarja, őrök kíséretében. Rendben?

Mindez annyira észszerűen hangzik, hogy nem is érted, miért nem jutott eszedbe. Nos, tudod, miért. Lehet, hogy hozzád hasonlóan Ykka is orogén, de túl sok évet töltöttél el úgy a Fulkrumban, hogy más orogének keresztbe tettek neked, vagy elárultak. Sokkal okosabb vagy annál, hogy csak azért bízz benne, mert a te fajtád. Ugyanakkor adnod kellene neki egy esélyt, mert a te fajtád.

–Legyen – mondod, és elindulsz vele megkeresni Ykkát.

Ykka háza éppolyan kicsi, mint a tied, és semmiben sem különbözik a többi hajléktól, holott a közfőnöknő lakik benne. Csak egy a sok lakás közül, melyet valamilyen ismeretlen módszerrel egy hatalmas, fénylő, fehér kristályba vájtak. Két ember várakozik az ajtaja előtt, az egyik a kristálynak dől, a másik a korláton keresztül szemléli Kasztrima tágas tereit. Lerna megáll mögöttük, és int, hogy te is tégy így. Úgy a helyes, hogy kivárd a sorodat, az obeliszkek egyébként sem mennek sehová.

A kilátásban gyönyörködő nő rád pillant, majd tetőtől talpig végigmér. Kissé idősebb nálad, sanza, bár az átlagosnál sötétebb bőrű, boglyas, hamuszálas haja göndörödésre hajlamos, ezért inkább bodros felhőhöz hasonlít, nem pedig durva szövethez. Van benne egy kis keleti-parti vér is. És nyugati-parti is, ugyanis ferde vágású szemekkel mered rád. Gyanakvóan, de mégis közönyösen méreget.

–Te vagy az új jövevény – jelenti ki. Nem kérdezi.

Bólintasz.

–Essun a nevem.

Féloldalasan elvigyorodik, te pedig csak pislogni tudsz. Fogai ugyanis hegyesre vannak reszelve, holott a sanzák elvileg már évszázadokkal ezelőtt felhagytak ezzel a hagyománnyal. A Fogas évszak után nem tett jót a megítélésüknek.

–Kasztrimai Vezető Hjarka. Üdv a mi kis föld alatti üregünkben – köszönt, és még szélesebb mosolyt villant rád.

Gondolkodóba is esel a név hallatán. Általában nem jó jel, ha egy közvezető kasztja valójában nem is gyakorol hatalmat. Az elégedetlen vezetőknek van egy olyan rossz szokásuk, hogy puccsokat robbantanak ki a krízisek alatt. De ez legyen Ykka problémája.

A másik férfi, aki a kristálynak dőlve várakozik, látszólag rád sem hederít, azonban észreveszed, hogy szeme mozdulatlanul mered a távolba. Vékony, nálad alacsonyabb, hajáról és szakálláról a széna közt termesztett eper jut eszedbe. Beképzeled magadnak, hogy igazából téged figyel. Az ösztönöd azt súgja, ő is a te fajtád. Ez viszont már nem képzelgés. Mivel tudomást sem vesz a jelenlétedről, nem szólítod meg.

–Pár hónapja érkezett – mondja Lerna, és eltereli a figyelmed új szomszédaidról. Egy pillanatig azt hiszed, a szénahajú emberről beszél, majd rájössz, hogy Alabástromra utalt. – Egyszer csak megjelent a geódában, azon a helyen, amely körülbelül egy város főterének felelne meg. A Lapos tetőn. – A mögötted lévő terület felé biccent, te pedig megfordulsz, próbálsz rájönni, mire céloz. Á, vagy úgy: Kasztrima számos hegyes kristálya között van egy, amelyik úgy néz ki, mintha félbevágták volna. Így egy széles, hatszög alakú, magas emelvény jött létre a köz középpontjának közelében. Pár hídlépcső csatlakozik hozzá, korlát veszi körül, és van rajta pár szék. Lapos tető. – Minden előjel nélkül – folytatja Lerna. – Az orogének nem szenzeltek semmit, az őrszolgálatos tompák nem láttak semmit. Ő és a kőfalója egyszerre csak… ott termettek.

Lerna nem veszi észre, hogy meglepetten ráncolod a homlokod. Korábban még soha nem hallottál példát arra, hogy egy tompa a tompa szóval illessen másokat.

–Lehet, hogy a kőfalók tudták, hogy jön, de ők az általuk kiválasztott embereken kívül másokkal nemigen állnak szóba. És ebben az esetben még erre sem került sor. – Lerna tekintete Hoa felé vándorol, aki abban a pillanatban feltűnően semmibe veszi őt. Lerna ingatja a fejét. – Ykka természetesen megpróbálta kidobni, bár felajánlotta neki, hogy könyörületből hajlandó végezni vele. Kétség sem fér ahhoz, merre halad az állapota. Semmit sem segít rajta, hogy orvosságokat kap, és van hol aludnia. Bár csinált valamit, amikor Ykka magához rendelte az erőshátúakat. Kialudt a fény. Leállt a légmozgás, és elapadtak a források. Csak egy percig tartott, de egy örökkévalóságnak tűnt. Miután Alabástrom hagyta, hogy minden visszaálljon a rendes kerékvágásba, mindenki bosszús volt. Ezért Ykka végül azt mondta, maradhat, és hogy próbáljuk meg kezelni a sérüléseit.

Jó döntés.

–Tízgyűrűs – avatod be. – És seggfej. Adj meg neki mindent, amit csak akar, és legyél hozzá kedves.

–A Fulkrumból jött? – kérdezi Lerna álmélkodva. – A Föld verje meg. Fogalmam sem volt arról, hogy bárki is túlélte a birodalmi orogének közül.

Ránézel, túlságosan döbbent vagy ahhoz, hogy elnevesd magad. De végül is honnan tudhatná? Egy másik gondolat józanít ki.

–Kővé változik – mondod halkan.

–Igen – felel Lerna bánatosan. – Még sohasem láttam ehhez hasonlót. És egyre csak rosszabb lesz. Első nap, amikor idekerült, még csak az ujjai… a kőfaló még csak az ujjait… vitte el. Azt nem láttam, hogyan halad előre az állapota. Alabástrom ügyel arra, hogy erre csak akkor kerüljön sor, amikor sem én, sem a segédeim nem vagyunk a közelben. Nem tudom, hogy a kőfaló csinálja-e ezt vele valahogy, vagy Alabástrom maga, vagy… – Rázza a fejét. – Amikor erről kérdezem, csak elvigyorodik, és azt mondja, már nem tart sokáig, és hogy vár valakit.

Lerna összevonja a szemöldökét, és komolyan néz rád.

És még itt van ez is: Alabástrom valahogy tudta, hogy te is itt fogsz kikötni. Vagy az is lehet, hogy nem. Talán csak abban reménykedett, hogy felbukkan valaki, bárki, aki rendelkezik a szükséges tudással. Erre itt elég jó esély kínálkozik, mivel Ykka valahogy képes több kilométerről magához vonzani az összes roggát. Pont te vagy az, akit várt, ha kiderül, hogy képes vagy magadhoz hívni egy obeliszket.

Pár perccel később Ykka kidugja a fejét a lakás ajtaján lógó függöny mögül. Biccent egyet Hjarkának, majd addig bámul Eperszénára, amíg az sóhajtva felé nem fordul. Ezután észrevesz téged, Lernát és Hoát.

–Ó! Helló! Jó. Gyertek be mindannyian.

–Négyszemközt kell veled beszélnem – tiltakozol.

Erre ő rád mered. Összezavarodsz, hátrahőkölsz, bosszankodva pislogsz. Ő továbbra is csak mered rád. Lerna melletted toporog, és némán nyomást gyakorol rád. Hoa csak figyel. Végül megérted az üzenetet: ez az ő köze, az ő szabályai, és ha itt akarsz élni… Felsóhajtasz, és a többieket követve belépsz a lakásba.

Bent melegebb és sötétebb van, mint a köz legtöbb otthonában. Sokat jelent a függöny, bár a falak itt is ragyognak. Olyan érzésed támad, mintha este lenne, és odafent valószínűleg az is van. A függöny ötletét ellopod, hogy a saját lakásodban is felhasználd, majd észbe kapsz, mert nem kellene hosszú távon gondolkoznod. Aztán megint helyesbítesz, mert nyomát vesztetted Nassunnak és Jijának, ezért hosszú távon kellene gondolkoznod. És aztán…

–Jó – szólal meg Ykka unottan, miközben keresztbe tett lábbal helyet foglal egy egyszerű, alacsony díványon, s állát ökölbe szorított kezére támasztja. A többiek is leülnek, de ő rád néz. – Már egyébként is eszembe jutott pár változtatás. Ti ketten épp jókor jöttetek.

Egy pillanatig azt hiszed, a „ti ketten”-be Lerna is beletartozik, azonban régi ismerősöd nem melléd, hanem az Ykkához legközelebbi díványra ül le, és van valami könnyedség a mozdulataiban, vagy nyugodtság a viselkedésében, ami azt sugallja, hogy Lerna már hallotta azt, ami következik. Ykka tehát Hoára gondol. A kisfiú a földre telepszik le, ami miatt még inkább gyereknek tűnik… holott nem az. Különös, milyen nehezedre esik, hogy erről ne feledkezz meg.

Óvatosan helyet foglalsz.

–Mihez jókor?

–Én még mindig nem tartom ezt jó ötletnek – jegyzi meg Eperszéna. Rád pillant, bár Ykka felé fordítja a fejét. – Semmit sem tudunk ezekről az emberekről, Yeek.

–Tudjuk, hogy egészen tegnapig életben tudtak maradni odakint – mondja Ykka, miközben oldalra dől, és a dívány karfájára könyököl. – Ez is valami.

–Ez semmi. – Eperszéna állkapcsa megfeszül. Most már tényleg szeretnéd megtudni a nevét. – A vadászaink is túlélik odakint.

Vadászok. Pislogsz. Ez az egyik régi kasztnév – a birodalmi törvény szerint ráadásul elavultnak számít, ezért már senki sem születik ebbe a csoportba. A civilizált társadalmakban nincs szükség vadászó-gyűjtögetőkre. Az, hogy Kasztrima mégis szükségesnek tartja őket, többet elárul a köz állapotáról, mint bármi más, amit eddig Ykka mondott neked.

–A vadászaink ismerik a terepet, ahogy az erőshátúak is – folytatja Hjarka. – Ismerik, ami itt van a közelben. Ám az új jövevények többet tudnak a területünkön túl uralkodó állapotokról, az emberekről, a veszélyekről, minden másról.

–Nem vagyok biztos abban, hogy bármi hasznosat tudnék mondani – kezdesz bele.

Ám miközben kimondod, ráncba szalad a homlokod, mert eszedbe jut valami, ami a legutolsó vándorhajlékoknál kezdett feltűnni neked. A rongydarabok vagy selyemfoszlányok, melyeket feltűnően sok egyenlítői ember csuklóján láttál. A zárkózott tekintetük és összeszedettségük, miközben mindenki máson eluralkodott a rémület. Minden táborhelynél észrevetted, hogy a többi túlélőt méregetik, és kiválogatják közülük az összes sanzát, aki jobb felszereléssel rendelkezik, egészségesebb, vagy valamilyen más dolog miatt jobban áll a többiekhez képest. Fojtott hangon elegyedtek beszédbe ezekkel a kiválasztottakkal. Másnap pedig népesebb csoportban távoztak, mint amilyenben érkeztek.

Jelent ez bármit is? Mondjuk azt, hogy hasonló a hasonlónak örül? Ez egy lejárt dolog, a fajok és nációk már hosszú ideje elvesztették jelentőségüket. Ahogy azt a Régi Sanza is bebizonyította, sokkal hatékonyabbak a céllal és sokféle adottsággal rendelkező közösségek. Ennek ellenére Jumenész mostanra már csak egy salakkupac egy hasadék fenekén, és a birodalom törvényei és bejáratott módszerei elvesztették jelentőségüket. Akkor talán ez a változás első jele. Talán pár év múlva el kell majd hagynod Kasztrimát, és egy olyan közt kell keresned, mely hozzád hasonló középvidékiekkel van tele, akik barnák ugyan, de nem túlságosan, termetesek, de mértékkel, és göndör vagy hullámos a hajuk, nem pedig hamuszálas vagy egyenes. Ebben az esetben Nassun is veled tarthat.

De mennyi ideig lennétek képesek mindketten titokban tartani, mik vagytok? Egy köz sem akar roggákat befogadni. Kivéve ezt itt.

–Többet tudsz, mint mi – szakítja félbe Ykka a merengésed. – És egyébként sincs türelmem ahhoz, hogy erről vitatkozzam veled. Elmondom neked ugyanazt, amit pár hete neki is – mondja fejét Lerna felé biccentve. – Tanácsadókra van szükségem. Olyan emberekre, akik töviről hegyire ismerik ezt az évszakot. Ti lesztek azok, amíg nem nevezek ki mást a helyetekre.

Ezen nagyon meglepődsz.

–Egyetlen rozsdaverte dolgot sem tudok erről a közről!

–Az az én dolgom. És az övé meg az övé – Ykka Eperszéna és Hjarka felé int a fejével. – Egyébként is belejössz majd.

Tátva marad a szád. Aztán eszedbe jut, hogy Hoát is meghívta erre a kis gyűlésre.

–A Föld fáját neki, azt akarod, hogy egy kőfaló is a tanácsadód legyen?

–Miért ne? Ők is itt vannak. Többen, mint gondolnánk. – Hoára mered, aki szintén őt nézi, de az arckifejezéséből semmit sem lehet kiolvasni. – Ezt te mondtad.

–Igaz – felel Hoa csendesen, majd kis szünet után folytatja. – De a többiek nevében nem beszélhetek. És mi nem tartozunk ehhez a közhöz.

Ykka lehajol, és szúrós tekintettel néz Hoára. Viselkedése a fiúval szemben valahol az ellenséges és óvatos között áll.

–Ti is befolyást gyakoroltok a közre, még ha csak lehetséges fenyegetésként is. – Ezután futólag rád pillant. – És azok, akikhez, nos, kapcsolódtok, azok ebbe a közbe tartoznak. Ha más nem is, az ő sorsuk csak érdekel benneteket, nem?

Feltűnik, hogy már jó pár órája nem láttad Ykka rubinvörös hajú kőfalóját. Ugyanakkor ez nem jelenti azt, hogy nincs a közelben. Antimonnál már megtanultad, hogy nem bízhatsz a hiány látszatában. Hoa nem felel Ykkának. Hirtelen és irracionális módon most megörülsz annak, hogy hajlandó volt látható maradni a számodra.

–És ha már azt kérded, mi alapján választom ki az embereimet. Több nézőpontra van szükségem – mondja Ykka felegyenesedve, miközben továbbra is Hoát figyeli. – Egy vezetőre, aki nem is akar vezetni – folytatja Hjarkára nézve. – És egy helyi roggára, aki nem fél közölni velem, mekkora bolondnak tart – biccent Eperszéna felé, aki felsóhajt. – Egy ellenállóra és egy orvosra, aki ismeri az utat. Egy kőfalóra. Magamra. És rád, Essun, aki képes vagy mindannyiunkat megölni. – Halványan elmosolyodik. – Észszerű dolognak tűnik okot adni neked arra, hogy ne tégy így.

Fogalmad sincs, mit felelj erre. Átfut a fejeden, hogy Ykkának Alabástromot is be kellene vennie a tanácsadói körébe, már ha a Kasztrima elpusztítására való képesség feljogosít valakit erre a szerepre. Azonban ez kínos kérdésekhez vezetne.

–Mindketten helyiek vagytok? – kérdezed Hjarkától és Eperszénától.

–Nem – felel Hjarka.

–Igen – cáfolja meg Ykka, mire Hjarka csúnyán rámered. – Fiatalkorod óta itt élsz, Hjar.

Hjarka vállat von.

–Rajtad kívül senki sem emlékszik már erre, Yeek.

–Én itt születtem, és itt is nőttem fel – közli Eperszéna.

Két orogén, akik megérték a felnőttkort egy olyan közben, mely nem ölte meg őket.

–Mi a neved?

–Erőshátú Cutter.

Vársz még valamire. Mosolyog, de csak félig húzza el a száját, tekintete pedig komoly marad.

–Cutter titkára úgymond nem derült fény gyerekkorunkban – magyarázza Ykka. Most már a dívány mögötti falnak dől, és a szemét dörzsöli, mintha fáradt lenne. – Mindenesetre az emberek rájöttek. A pletyka is elég volt ahhoz, hogy ne fogadják be a közbe, amiről az előző közfőnök tehetett. Természetesen azóta én már százszor felajánlottam neki, hogy viselje Kasztrima köznevét.

–Ha lemondok az Erőshátúról – vág közbe Cutter. Mosolya még mindig nem győz meg.

Ykka leereszti a kezét. Megfeszül az állkapcsa.

–Attól, hogy tagadtad, mi vagy, az emberek még ugyanúgy tudták az igazságot.

–Téged sem az ezzel való kérkedés mentett meg.

Ykka nagy levegőt vesz. Állkapcsa ellazul.

–És pontosan ez az, amiért megkértelek erre, Cutter. De lépjünk túl ezen.

Folytatódik a tanácskozás.

Végigülöd az egész megbeszélést, próbálod megérteni a felszín alatt húzódó dolgokat, és még mindig nem hiszed el, hogy egyáltalán itt vagy, miközben Ykka ismerteti az összes problémát, mellyel Kasztrimának szembe kell néznie. Olyan dolgokról van szó, amelyek korábban eszedbe sem jutottak. Panasz érkezett, hogy a közös medencékbe folyó meleg víz nem elég meleg. Szörnyen kevés a fazekas, viszont a szükségesnél is többen vannak azok, akik varrni tudnak. A magtárként használatos egyik üregben megjelent a gomba, és több hónapi eleséget kellett elégetni, nehogy megfertőzze a maradék készletet. Kevés a hús. Ezelőtt kényszeres megszállottja voltál egyetlen embernek, most pedig eljutottál odáig, hogy sokakért kell aggódnod. Kicsit hirtelen jött a váltás.

–Én épp most fürödtem – bukik ki belőled, miközben próbálsz úrrá lenni a kábaságon. – Kellemes a víz.

–Persze hogy kellemesnek találtad. Hónapokon át embertelen körülmények között tengődtél, és hideg patakokhoz voltál szokva, már ha kedved támadt egyáltalán a mosakodáshoz. Kasztrimában sok olyan ember van, akik soha nem tapasztalták meg, milyen a földenergia és a tetszőleges hőmérsékletű vizet adó csapok nélkül az élet. – Ykka megint a szemét dörzsöli. Még csak egy órája vagy itt, de sokkal többnek tűnik. – Mindenki a saját módján birkózik meg az Évszakkal.

Egy semmiség miatt panaszkodni számodra nem tűnik megbirkózásnak, de legyen.

–Az az igazi baj, hogy alig van valamennyi húsunk – jegyzi meg Lerna összevont szemöldökkel. – Észrevettem, hogy az utóbbi pár közadagban nem volt semmi hús. És tojás sem.

Ykka elkomorul.

–Igen. Pont emiatt. Ha eddig még nem vetted volna észre, ebben a közben nincs zöldföld – teszi hozzá, hogy te is megértsd. – Az itteni talaj elég rossz minőségű, kertészkedéshez még elmegy, de füvet vagy szénát nem lehet rajta termeszteni. És aztán az utóbbi pár évben, mielőtt elkezdődött az Évszak, mindenki arról vitatkozott, felépítsük-e újra a Fullasztó évszak előtti falat. Ez annyira lekötötte az embereket, hogy senki sem gondolt arra, venni kéne pár tucat szekérnyi jó földet egy mezőgazdasági köztől. – Felsóhajt, és az orrnyergét masszírozza. – A haszonállatok többségét egyébként sem tudjuk lehozni a bányaaknákon és lépcsőkön. Nem is értem, hogy gondoltuk, hogy itt lent kezdünk új életet. Épp ezért van szükségem a segítségetekre.

Nem ér meglepetésként a bágyadtsága, az azonban igen, hogy hajlandó beismerni a tévedését. Ez is aggasztó.

–A közöknek csak egy vezetőjük lehet az Évszak alatt – mondod.

–Ja, és az még mindig én vagyok. Erről ne feledkezz meg. – Lehet, hogy ez figyelmeztetés, de nem hangzik annak. Gyanítod, hogy ezzel csak tárgyilagosan elfogadja a Kasztrimán belül betöltött szerepét. Az emberek megválasztották, és egyelőre bíznak benne. Téged nem ismernek, mint ahogy Lernát és Hoát sem, és nyilvánvalóan nem bíznak Hjarkában és Cutterben. Mindannyiótoknak nagyobb szüksége van Ykkára, mint neki bármelyikőtökre. Ám a közfőnöknő hirtelen megrázza a fejét. – Képtelen vagyok tovább beszélni erről a szarságról.

Jó, mert a különbözőség fenyegető érzete – reggel még az útra, a túlélésre, Nassunra gondoltál – kezd nyomasztóvá válni.

–Fel kell mennem.

Túl hirtelen váltottál témát, láthatóan teljesen váratlanul, ezért egy pillanatra mindenki rád bámul.

–Mi a rozsdának? – kérdezi Ykka.

–Alabástrom miatt. – Ykka kifejezéstelenül néz rád. – Tudod, az a tízgyűrűs a gyengélkedőn. Megkért valamire.

Ykka elhúzza a száját.

–Ó. Hát ő. – Nem tudod megállni, hogy ne mosolyodj el a reakcióján. – Érdekes. Senkivel sem állt szóba, mióta itt van. Csak ül ott, miközben elhasználja az antibiotikumainkat, és feléli az élelmünket.

–Épp most csináltam még egy adag ’cillint, Ykka – szól közbe Lerna a szemét forgatva.

–Ez elvi kérdés.

Gyanítod, hogy Alabástrom az, aki elcsendesítette a helyi mikrorengéseket és az északról érkező összes utórengést, amivel bőven megszolgálta az ellátását. De ha maga Ykka képtelen ezt szenzelni, akkor nincs is értelme magyarázkodásba kezdeni – és abban sem vagy biztos, megbízol-e benne eléggé ahhoz, hogy Alabástromról beszélj neki.

–Régi barátom.

Tessék. Még ha nem is ez a teljes igazság, jól összefoglalja a helyzetet.

–Nem nézem ki belőle, hogy vannak barátai. Mint ahogy belőled sem. – Egy hosszú pillanatig rajtad tartja a szemét. – Te is tízgyűrűs vagy?

Akaratlanul is behajlítod az ujjaidat.

–Valaha hat gyűrűt hordam. – Lerna oldalra kapja a fejét, és rád mered. Jó. Cutter arca megrándul, de nem tudod, ez mit jelenthet. – Alabástrom volt a mentorom, amikor még a Fulkrumban éltem – teszed hozzá.

–Értem. És mire akar most rávenni Alabástrom?

Kinyitod a szád, majd becsukod. Akaratlanul Hjarkára pillantasz, aki horkan egyet és felugrik, másrészt Lernára, akinek az arca megkeményedik, amikor rájön, hogy nem akarsz előtte beszélni. Ennél többet érdemel, de akkor is… tompa.

–Orogén dolgokra – bököd ki végül.

Elég gyenge magyarázat. Lerna arca most már semmit sem árul el, de a tekintete a húsodba vág. Hjarka int, és a függöny felé veszi az irányt.

–Akkor én mentem. Gyere, Cutter. Ha már te is csak egy erőshátú vagy – horkantja nevetve.

Cutter megmerevedik, de legnagyobb döbbenetedre feláll, és megindul Hjarka után. Egy percig Lernát nézed, de ő csak keresztbe fonja a karját. Sehová se megy. Hát jó. Ezek után Ykka kétkedve fürkész téged.

–Mégis mi ez? Egy utolsó lecke öreg mesteredtől? Nyilván nem él már sokáig.

Összeszorítod a fogad.

–Azt még meglátjuk.

Ykka kis időre a gondolataiba merül, majd határozottan bólint, és feláll.

–Jól van, legyen. Mindjárt szerzek pár erőshátút, és indulhatunk is.

–Hát te is jössz? Minek?

–Kíváncsi vagyok. Látni akarom, mire képes a Fulkrum hatgyűrűse.

Rád vigyorog, és magához veszi azt a hosszú szőrmemellényt, melyben először láttad.

–Lehet, hogy még magam is megpróbálkozom azzal a valamivel.

Vadul összerezzensz a gondolattól, hogy egy képzetlen vadonszülött megpróbáljon kapcsolatba lépni egy obeliszkkel.

–Azt már nem.

Ykka tekintete kifejezéstelenné válik. Lerna téged figyel, azon hüledezik, hogy még abban a percben sikerült meghiúsítanod a célod, hogy elérted azt.

–Ez még nekem is veszélyes, pedig én már csináltam ilyet – teszed hozzá gyorsan.

–„Ilyet”?

Nos, nincs tovább. Biztonságosabb, ha nem tudja, de Lernának igaza van; meg kell nyerned magadnak ezt a nőt, ha az ő közében akarsz élni.

–Ígérd meg, hogy nem próbálkozol meg vele, ha elmondom.

–Rozsdára nem ígérek meg semmit. Nem ismerlek téged. – Ykka keresztbe fonja a karját. Termetes nő vagy, de ő egy kicsit még termetesebb, és a hajkoronája is ellened dolgozik. Sok sanza szeret nagy, loboncos sörényt növeszteni, mint ahogy ő is. Ez egy megfélemlítést célzó, állati eszköz, és hatásos is, ha van mögötte önbizalom. Márpedig Ykka esetében a kelleténél több is van.

A tudás viszont a te oldaladon áll. Felállsz, és egyenesen a szemébe nézel.

–Nem tudod megcsinálni – jelented ki, és próbálod ezt el is hitetni vele. – Nem tanultad meg, hogy kell.

–Nem tudod, mit tanultam meg, és mit nem.

Pislogsz, és eszedbe jut az a pillanat, amikor odafent rádöbbentél arra, hogy nem tudod, merre ment Nassun, és ettől majdnem eszedet vesztetted. Az a különös, elsöprő erő, melyet Ykka küldött feléd, olyan volt, mint egy pofon, csak gyengédebb, és valahogy orogénia rejlett benne. És aztán itt van még az az aprócska kis trükkje, hogy képes kilométerekről Kasztrima felé terelni az orogéneket. Lehet, hogy Ykkának nincsenek gyűrűi, de az orogénia nem a külsőségekről szól.

Akkor ezt sehogy sem lehet elkerülni.

–Egy obeliszkről van szó – árulod el vonakodva. Lernára nézel, ő pislog egyet, és a homlokát ráncolja. – Alabástrom azt akarja, hogy hívjak ide egy obeliszket. Megnézem, képes vagyok-e rá.

Meglepődsz, mert Ykka bólint, és felragyog a szeme.

–Vagy úgy! Mindig is sejtettem, hogy van bennük valami furcsa. Akkor menjünk. Mindenképpen látni szeretném.

Ó! Picsába.

Ykka magára veszi a mellényét.

–Találkozzunk fél óra múlva a Festői-teraszon.

Ez Kasztrima bejárata, az a kis terasz, ahol az új látogatók szája kivétel nélkül tátva marad az óriási geódában lévő köz különös látványa miatt. Ezzel Ykka elsiet melletted, és kimegy a lakásból.

Fejedet rázva nézel Lernára. Ő elszántan bólint, szintén veled akar tartani. Hoa? Ő szokás szerint melléd szegődik, és szelíden néz rád, mintha azt kérdezné, hogy merült fel benned egyáltalán, hogy ő kimaradhat ebből. Így teljes a csapat.

Fél órával később Ykka a teraszon vár. Négy felfegyverzett kasztrimai tart még vele, akik fakó színű és szürke ruhákat viselnek az álcázás miatt. Felfelé lassabban halad a menet, mint amikor lefelé jöttél: sok a kapaszkodó és a lépcső. Mire a felszínre értek, nem pihegsz annyira, mint Ykka csapatának pár tagja, elvégre te mindennap kilométereket gyalogoltál, míg ők biztonságban és kényelemben éltek a föld alatti városukban. (Észreveszed, hogy Ykka lélegzetvétele csak egy kicsit gyorsabb a szokásosnál. Formában tartja magát.) Az egyik fenti alibiház hamis pincéjében lyukadtok ki. Nem ugyanezen a pincén keresztül ereszkedtél le, aminek nem kellene meglepetést okoznia, mert Kasztrima „kapuja” természetesen több be- és kijárattal rendelkezik. A föld alatti járatok bonyolultabbak, mint azt kezdetben gondoltad – nem árt, ha ezt észben tartod arra az esetre, ha egyszer sietősen kellene távoznod.

Ezt az alibiházat ugyanúgy erőshátú őrszemek őrzik, mint a másikat. Néhányan a pince bejáratát tartják szemmel, páran pedig fent vannak a házban, és az utat figyelik. Amikor a fentiek jelt adnak, hogy minden rendben, a késő esti hamuhullás felé veszed az irányt.

Elképesztő, mennyire különösnek látszik a felszín. Holott mennyi időt töltöttél el eddig a kasztrimai geódában? Kevesebb mint egy napot. Hetek óta először veszed észre a levegő kénes bűzét, az ezüstös homályt, az óriási hamupelyhek folyamatos, puha huppanását a földön és az elhalt faleveleket. A csendet, mely rádöbbent arra, milyen lármás Kasztrima-alsó, ahol emberek beszélgetnek, nyikorognak a kocsik kerekei, csörömpölnek a kovácsok, és szüntelenül zümmög a geóda különös, rejtett gépezete. Idefent nincs semmi. A fák ledobták magukról a leveleket, semmi sem mozog a felpöndörödött szélű, kiszáradt törmelék között. Nem énekelnek madarak a fák ágain. A legtöbb madár az Évszak során felhagy a területe kijelölésével és a párkereséssel, a dalukkal egyébként is csak a ragadozók figyelmét hívnák fel magukra. Nincs semmilyen más állati hang sem. Nem menetelnek vándorok az úton, bár látod, hogy ott nem olyan vastag a hamu. Nemrégiben emberek jártak itt. Ettől eltekintve még szellő sem fújdogál. Lement a nap, bár még mindig van elég fény. A felhők még itt is visszatükrözik a Repedést, holott az jóval északabbra húzódik.

–Mozgás? – kérdezi Ykka az egyik őrtől.

–Egy családnak látszó csoport körülbelül negyven perce – felel halkan a másik. – Jól felszereltek. Talán húsz ember, idősebbek, fiatalok vegyesen, mind sanza. Észak felé tartottak.

Erre mindenki az őrre néz.

–Észak felé? – kérdez vissza Ykka.

–Igen. – Az őr, akinek csoda szép szeme és hosszú pillái vannak, Ykkára néz, és vállat von. – Úgy tűnt, tudják, merre mennek.

–Hm.

Ykka keresztbe fonja a karját, és kirázza a hideg, pedig nincs különösebben hűvös odakint. Az ötödik évszak hidege több hónap alatt teljesedik ki. Csak arról van szó, hogy Kasztrima-alsóban olyan meleg uralkodik, hogy ha valaki már megszokta ezt, hűvösnek tűnik neki Kasztrima-felső. Vagy az is lehet, hogy Ykka a körülötte lévő köz sivárságára reagált. Megannyi néma ház, halott kert, hamuval lepett ösvények, melyeken egykor emberek jártak. Csalinak hitted a köz fenti részét – és az is, egy mézescsupor, mely magához vonzza a kívánatos embereket, és eltéríti az ellenséget. Ugyanakkor régen ez is egy igazi köz volt, eleven és derűs, és minden jellemző volt rá, csak a mozdulatlanság nem.

–Nos? – Ykka nagy levegőt vesz és elmosolyodik, de úgy gondolod, a mosolya erőltetett. Az alacsony hamufelhők felé biccent. – Ha látnod is kell azt az izét, nem hiszem, hogy egyhamar szerencséd lesz.

Igaza van: a levegőt elsötétíti a hamu, és a csipkés, vörös színű felhőkön kívül egyetlen átkozott dolgot sem látsz. Lelépsz a verandáról, és jobb ötlet híján felnézel az égre, mert nem tudod, hogyan láss hozzá. Abban sem vagy biztos, hogy egyáltalán hozzá kellene-e látnod. Elvégre az első és második alkalommal, amikor megpróbáltál kapcsolatba kerülni egy obeliszkkel, majdnem meghaltál. Aztán itt van még az a tény is, hogy minderre Alabástrom kért, vagyis az az ember, aki elpusztította a világot. Talán semmit sem kellene megtenned, amire ő kér.

Bár téged még soha nem bántott. A világ igen, de ő nem. Talán a világ megérdemelte a pusztulást. És talán ennyi év után Alabástrom kiérdemelte a bizalmadat.

Ezért becsukod a szemed, és próbálod elcsendesíteni a gondolataidat. Hangok ölelnek körbe, veszed végre észre. Halk reccsenéseket és durranásokat hallasz, miközben Kasztrima-felső próbál megküzdeni a hamu súlyával és a levegő változó hőmérsékletével. Pár élőlény turkál egy közeli házzöld elszáradt kórói között: rágcsálók vagy apróbb állatok, semmi olyasmi, ami aggodalomra adhatna okot. Az egyik kasztrimai valami miatt nagyon hangosan veszi a levegőt.

A lábad alatt melegen mocorog a föld. Nem. Nem ez a jó irány.

Valójában elég sok hamu van az égen ahhoz, hogy a tudatosságoddal is meg tudd ragadni a felhőket. Végtére is a hamu porrá őrlődött kövekből áll. De nem a felhők kellenek neked. Úgy tapogatózol közöttük, mint a föld rétegei között, nem igazán tudod, mit keress…

–Sokáig tart még? – sóhajt fel az egyik kasztrimai.

–Miért, randid van? – mordul rá Ykka.

Ne figyelj oda. Ne…

Ne…

Valami határozottan nyugat felé húz. Megrándulsz, arccal arrafelé fordulsz, és belélegzed a levegőt. Közben felelevenedik benned egy régmúlt éjszaka egy Allia nevű közben és egy másik obeliszk. Az ametiszt. Alabástromnak nem kellett látnia, elég volt felé fordulnia. Nézővonalak, erővonalak. Igen. És ott, a figyelmed irányában, valahol messze, szenzeled, hogy a tudatodat valami nehéz és… sötét húzza maga felé.

Sötét, nagyon sötét. Alabástrom nem azt mondta, hogy a topáz lesz? Márpedig ez nem a topáz. Kevésbé tűnik ismerősnek, és valamennyire a gránitra emlékeztet. Nem az ametisztre. Miért? A gránit törött és haragos (nem tudod, miért jutott most eszedbe ez a jellemző) volt, ezenkívül viszont valahogy még nagyobb hatalmat birtokolt, bár a hatalom szó túl egyszerű arra, amit ezek a dolgok magukba sűrítenek. Telítettség. Furcsaság. Sötétebb színek, több képesség? De ha erről van szó…

–Az ónix – mondod hangosan és nyitott szemmel.

Más obeliszkek is zümmögnek a látómeződ peremén, talán közelebb is vannak hozzád, de nem reagálnak a szinte ösztönös hívásodra. A sötét obeliszk nagyon messze van, túl a Nyugati-partvidéken, valahol az Ismeretlen-tenger fölött. Hiába repül, akár hónapokig is eltarthat az útja. De…

De az ónix hall téged. Ezt ugyanúgy tudod, mint ahogy egykor azt is tudtad, a gyerekeid pontosan hallották, mint mondtál nekik, még ha próbáltak is figyelmen kívül hagyni. Az obeliszk nehézkesen megfordul, és ősi, korszakok óta szunnyadó folyamatok indulnak el benne. Eközben olyan hang- és rezgésvihart kelt, mely több kilométeres mélységben megrengeti az alatta elterülő tengert. (Hogy ezt honnan tudod? Nem szenzeled. Egyszerűen csak tudod.)

Aztán elindul feléd. Pusztító, felemésztő Föld.

Hátrébb lépsz egyet annak a vonalnak mentén, mely épp hozzád vezeti. Közben valami megragadja a figyelmed, és szinte mellékesen ezt is magadhoz hívod. A topáz az. Sokkal közelebb van, könnyebb, elevenebb, és valahogy fogékonyabb, talán mert érzed az üregeiben Alabástrom nyomát, mint egy finom ételben a reszelt citromhéjat. Alabástrom előkészítette neked a topázt.

Ezután visszatérsz önmagadba, és Ykka felé fordulsz, aki összevont szemöldökkel néz rád.

–Tudtad követni?

Ykka lassan ingatja a fejét, de nem tagadólag. Ő is érzett pár dolgot. Látod az arcán.

–Én… ez… ez már valami. De nem tudom, mi.

–Ne szólítsd egyiket se, ha ideérnek. – Mert biztos vagy abban, hogy jönnek. – Ne szólítsd egyiket se. Soha.

Nem szívesen mondanád ki az obeliszk szót. Túl sok tompa van körülöttetek, és még ha nem is öltek meg eddig, nem kell tudniuk arról, hogy van valami, ami még veszélyesebbé teheti az orogéneket.

–Mert akkor mi történik?

A kérdés őszinte kíváncsiságból fakad, nem ellenszegülésből, de akkor is vannak veszélyes kérdések.

Úgy döntesz, megmondod neki az igazat.

–Meghalnál. Nem tudom, hogyan. – Igazából meglehetősen biztos vagy abban, hogy magától felgyulladna, és egy tűzből és energiából álló, fehéren izzó, sikító oszloppá változna, és valószínűleg egész Kasztrimát magával vinné. De ez nem száz százalék, ezért megmaradsz annál, amit tudsz. – A… ezek a dolgok olyanok, mint az elemek, amelyeket az egyenlítői közök használnak. – Picsába. – Használtak. Hallottál már ilyesmiről? Az elem energiát tárol, így akkor is van elektromosság, ha a vízenergia vagy a földenergia…

Ykka vérig sértve néz rád. Sanza – ők találták fel az elemet.

–Tudom, mi az a rozsdaverte elem! Csak a baj van velük, hogy jön egy kis rengés, és akkor még mindennek a tetejébe a sav is kimarja a bőröd. Mindezt egy kis eltárolt energiáért! – rázza a fejét. – Amiről te beszélsz, az nem elem.

–Amikor eljöttem Jumenészből, cukorelemekkel próbálkoztak – magyarázod. Ykka sem mondta ki, hogy obeliszk. Jó, akkor érti. – Az biztonságosabb, mint a sav vagy a fém. Többféleképpen is lehet elemet csinálni. De ha túl sok energia van benne ahhoz az áramkörhöz, amelyet csatlakoztatsz hozzá…

Úgy gondolod, ennyi is elég, hogy megértesd vele a lényeget.

Ykka ismét a fejét ingatja, de úgy gondolod, hisz neked. Bár miközben megfordul, és elindul lefelé, Lernára nézel. Ő mindvégig csendben maradt, hallotta, hogy miről beszélgettetek Ykkával. Most mélyen a gondolataiba merül, ami aggaszt. Nem tetszik, hogy egy tompa ilyen erősen töri a fejét a történteken.

De aztán meglep.

–Ykka, mit gondolsz, valójában hány éve létezik ez a köz? – kérdezi.

Ykka megtorpan, és homlokát ráncolva mered rá. A többi kasztrimai kényelmetlenül egyik lábáról a másikra áll. Talán zavarja őket, ha emlékezniük kell arra, hogy egy holtciv romjai között élnek.

–Fogalmam sincs. Miért?

–Csak a hasonlóságokon töprengek – felel Lerna vállat vonva.

Ekkor megérted. Kasztrima-alsó fénylő kristályai számodra érthetetlen módon ragyognak. Az égen lebegő kristályok működését szintén nem érted. Elvileg mindkét mechanizmust csak az orogének működtethetik, és senki más.

A kőfalók pedig túlzott érdeklődést tanúsítanak az olyan orogének iránt, akik bármelyikre képesek. Hoára pillantasz.

Ám ő nem az eget kémleli, és még csak nem is téged. Lelépett a verandáról, és a hamuval fedett földön kuporog, pontosan a kijelölt út mellett. Bámul valamit. Követed a tekintetét, és meglátsz egy kis halmot a szomszédos ház egykori előkertjében. Úgy néz ki, mint egy átlagos hamukupac, talán egy méter magas lehet, aztán észreveszed, hogy egy apró, összeaszott állatláb lóg ki belőle. Macska vagy nyúl lehetett. Valószínűleg több tucat apró állattetem hever mindenfelé a hamu alá temetve, az Évszak kezdete bizonyára nagy pusztulással járt. Ugyanakkor furcsa, hogy ezt a maradványt sokkal több hamu fedi, mint a körülötte lévő talajt.

–Túl régóta van ott ahhoz, hogy meg lehessen enni, kölyök – figyelmezteti az egyik férfi, aki szintén Hoát nézi, és láthatóan fogalma sincs arról, mi is valójában ez a „kölyök”. Hoa a férfira néz, pislog és az ajkába harap, pont ahogy egy nyugtalan gyerek tenné. Remek alakítás. Aztán feláll, odamegy hozzád, és neked ekkor tűnik fel, hogy ez nem színjáték volt. Valami tényleg nyugtalanítja.

–Majd megeszi valami – mondja nagyon halkan. – Mennünk kellene.

Nahát.

–Te semmitől sem félsz.

Hoa állkapcsa megfeszül. A gyémántfogakkal teli állkapcsa. Vajon izmok tapadnak a gyémántcsontokra? Nem csoda, hogy soha nem engedte, hogy felemeld, olyan nehéz lehet, mint egy márványtömb.

–Azoktól a dolgoktól félek, amelyek téged bánthatnak – felel.

És… hiszel neki. Mert hirtelen rádöbbensz arra, ez az összes furcsaságát megmagyarázza. Hajlandó volt szembenézni a kirkusával, mert az állat talán még a te orogéniádnál is gyorsabban támadott volna. Ellenségesen viselkedik a többi kőfalóval. Téged véd. Olyan kevesen próbáltak megvédeni az életed során. Ösztönösen felemeled a kezed, és megsimogatod különös, fehér haját. Pislog. Tükröz valamit a szeme. Valamit, ami minden, csak nem embertelen. Nem tudod, mit gondolj. Ám épp ezért hallgatsz rá.

–Menjünk – tanácsolod Ykkának és a többieknek.

Teljesítetted Alabástrom kívánságát. Gyanítod, nem lesz ellenére a ráadás obeliszk, miután elmondod neki, mi történt – már ha nem tudja anélkül is. Talán végül elmondja majd, mi a rozsda folyik itt.

* * *

„Előtte gyűjtsetek össze egy sziklába vájt, stabil üregbe minden polgár számára egyévnyi ellátmányt: tíz rulet gabonát, öt rulet hüvelyest, egy negyed kradet aszalt gyümölcsöt és egy fél taret faggyút, sajtot vagy tartósított húst. Ezt a mennyiséget sokszorozzátok meg annyiszor, ahány évig élni szeretnétek. Utána állítsatok őrséget az üreg elé. Legalább három erőshátú legyen talononként: egy őrizze a talont, kettő ezt az egyet.”

– Első tábla, „A túlélésről”, negyedik versszak. –
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